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ZMLUVA O SPOLUPRÁCI A POSKYTNUTÍ POMOCI 
uzatrnrená podra ~269 ods. 2 Zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka v znení 

neskorších predpiso\· 

Obchodné meno: 
Sídlo: 
IČO: 
Zastúpená: 
BankoYé spojenie: 
IBAN: 

(ďalej len . .Zmluva··) 

medzi t~mito zmlu\"n~·mi stranami : 

SloHnská agentúra pre rozľoj investícií a obchodu 
Mlynské ni,·y -+-+ 'h. 821 09 Bratislava 
36070513 
Ing. Róbert Šimončič. generálny ri~~iteľ 

(ďalej len ako .. Vykoná,·ater·· i 

a 

Obchodné meno: 
Sídlo: 
IČO : 
DIČ: 
Zastúpen~·: 
BankoYé spojenie: 
IBAN: 
(ďalej ako .. Prijímateľ··) 

Bioway Group a.s. 
Pri prachárni 20. 040 1 1 Košice 
-l55035-tl 
2onoo8009 
Ing. Blažej Podolák 

(Vykonávateľ a Prijímatd ďakj spolu aj ako .. zm)U\·né strany„ a každ~ zdášť a.1 ako 
.. zmluľná strana··) 

Preambula 

Zmluvné strany uzatnira_1u túto zmlurn pre účel naplnenia cieľo\· národného projektu 
.. Podpora internacionalizácie MSP·· ... Zmluva zohľadňuje podmienky Schémy na podporu 
malého a stredného podnikania \' SR '" znení dodatku č. 1 (schéma pomoci de minimis). na 
základe ktorej sa pomoc ťcmnou dotovaných služieb účastníkO\·i poskytuje. Účastník je 
prijímateľom pomoci\" zmysle Nariadenia Komisie EÚ č. 140712013 z 18. decembra 2013 o 
uplatňo\·aní článka,· 107 a 108 Zmlu,y o fungo,·aní Európskej únie na pomoc de minimis. 
Úradn)· \·estník Európskej únie. L 352. 2-l. december 2013:· PoskytoYateľom minimálnej 
pomoci je Ministerst\·o hospodárst\"a Slon:nskej republiky (ďalej len ako .. Posk)tornteľ··) 
,. zastúpení Slovenskou agentúrou pre roz,oj inwstícií a obchodu ako \·ykoná,·ateľom 

schémy (ďalej len ako .. 'v'ykoná\·ater··, \" súlade s * 7 ods. 3 zákona č. 358/2015 Z. z .. 
Vykonávateľ schémy \. mene poskytO\ ate ľa a na jeho účet , ·ykonáYa úlohy spojené s 
poskyto,aním pomoci podľa tejto zmluYy. 
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Čl. 1. 
Predmet zmluľy 
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1.1 Predmetom tejto zmlu\·y je úpra\·a práY a po\·innosti zmluvn)·ch strán a stano\'enie 
podmienok. za ktor)ch sa Prijímateľ zúčastní d11a 23. júna 2022 Podnikateľskej misie 
s názvom Slo\'ensko-_japonské inovačné obchodné fórum \' online forme. kód 
ITMS201-l+ projektu 313031 H8 l O. ktor) je realizo\'an)'· ,. rámci Operačného 

programu Integro\'aná inťraštrnktúra. prioritnej osi 11. in\'estičnej priority 3b. 
špecifického cieľa 11 . .2 zameraného na nárast internacionalizácie MSP a \'yuží\·ania 
možností jednotného trhu EÚ. Prijímateľ \·yhlasuje. že splnil všetky podmienky 
poskytnutia pomoci. s podmienkami účasti na Podujatí a s podmienkami spolupráce 
sa podrobne oboznámil. a zayäzuje sa ich dodržiarnť. 

Čl. II. 
Cieľ, forma a podmienk~· poskytnutia pomoci 

2.1 Cieľom pomoci je podporiť začínajúce a existujúce MSP prostredníct\·om 
komponenta\· schémy. ktoré umožnia prijímateľoYi získať prístup k poznatkom a 
skúsenostiam s podnikaním a umožnia rásť a rozšíriť podnikaniť' na území Slovenskej 
republiky. na Jednotnom trhu E(: či trhoch tretích krajín pre Z\')•šenie ich 
konkurencieschopnosti a možnosti rastu na trhu. 

' 1 Pomoc podľa schémy sa realizuje nepriamou formou v režime de mm1m1s. t. j. 
dotoYan)·mi službami spojen)·mi s realizáciou jednotli\')'Ch komponenta\' \' zmysle 
článku H) a článku 1) schémy. 

2.3 Na poskytnutie pomoci nie je prárny nárok. O poskytnutí pomoci a jej v~·ške 
rozhoduje Vykonárnteľ v zmysle podmienok schémy. 

2.4 Vykoná\'ateľ poskytne Prijímateľo\'i možnosť zúčastniť sa na Podujatí a poskytne mu 
služby uvedené , bode 2.5 tohto článku. a to ,. prípade riadneho u ,časného splnenia 
\·šetk)Th podmienok účasti. 

2.5 Vykonávateľ sa za\'äzuje poskytnúť Prijímateľo,· i nasledorné slu:ž:b): 

2.5.1 
') - ') __ ),_ 

2.5.3 

Asistencia zamestnanca,· Vykoi;iárnteľa počas celého tr\'ania Podujatia 
Sprostredkonrnie kontakte\· japonským finnám a asistencia pri prípadných 
828 stretnutiach / ďalšej komunikácii s _japonsk)'mi partnermi. 
Prezentácia a propagácia Prijímateľa 

~ .?)·šk.a sumy poskytnutej minimálnej pomoci je O EUR (slo\'0111: .. nula eur .. ). 

Čl. III. 
Práľa a poľinnosti zmluľnfch strán 

3.1 Vykoná,·atť'ľ má prá\·o byť inľormo,·ai1)· o, šetk)ch skutočnostiach. ktoré majú vplyY 
na plnenie tejto zmluvy a Prijímateľ je po\'inn)· o t)°·chto skutočnostiach komuniko\'aľ 
s Vykonávateľom. Pre tento účel je Prijímateľ po\'inn)· bezodkladne po tom. ako ho na 
to Vykoná,·ateľ \·yz,·e. poskytnúť a doručiť Vykoná\·ateľo\'i akékoľ,·ek sprá\·y. 
podklady. ,·yhlásenia a stano\'iská Prijímateľa. 

3.2 Prijímateľ sa za\'äzuje a \·yhlasuje. že dodržal podmienk) posk)1nlllia pomoci. t.j. že 
ku dňu podpisu zmlu,-y sa nezmenila kategória podniku. ktorú u,·iedol \ 'O Vyhlásení 
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3.4 

3.5 

na halifiko, anie sa ako MSP. Zárowň ,·yhlasuje. že spÍňa status malého a stredného 
podniku ,. zmysle definície u,·edenej \' Prílohe I nariadenia Komisie (EÚ) č. 65112014 
zo 17. júna 2014 o \")'hlásení určit)·ch kategórií pomoci za zlučiteľné s rnútornfm 
trhom 
podľa článko,· 107 a 108 Zmlu,·y o ťungo\'aní Európskej únie (príloha č. 2 schémy 
pomoci de minimis). 
Prijímateľ sa za\'äzuje a \')'hlasuje. že dodržal podmienky poskytnutia pomoci. t.j. že 
ku dňu podpisu zmlu,·y sa nezmení la ,Jška pomoci de minimis poskytnutá jedinému 
podniku (\' zmysle článku 2 ods. 2 nariadenia de minimis). t.j. \')'ška/kumulácia 
minimálnej pomoci poskytnutá,. priebehu 3 (troch) fiškálnych roko\' nepresiahla strop 
200 OOO Eur a to aj od in)·ch poskyto,·ateľo\' . alebo " rámci in)·ch schém pomoci de 
minimis. Prijímateľ berie na ,·edomie. že celko\'á ,·)·ška pomoci prijímateľovi 

\'ykoná\'ajúcemu cestnú nákladnú doprarn \" prenájme alebo za úhradu nesmie 
presiahnuť 100 OOO Eur" priebehu obdobia 3 (troch) fiškálnych roko\'. 
Prijímateľ sa po dobu účasti na Podujatí za,·äzuje aktírne prezento\'ať a propago\'ať 
Slownskú republiku. činnosť. produkty alebo služby s,·ojej spoločnosti za podmienok 
a zásad pocti,·ého obchodného styku. ako aj činnosť Vykonávateľa. 
Prij ímatd" je po,·inn)· dodržia\'ať \'Šetky zákony a predpisy \'iažuce sa k tejto zmluve. 
Prijímateľ nesie ,·)·lučnú zodpo\'ednosť za škod) , oči Vykonárnteľo,· i. Európskej 
komisii a tretím stranám. ktoré im spôsobí ,. dôsledku účasti. resp. neúčasti na 
podujatí. resp. , dôsledku U\'edenia nepra\'di,·)·ch informácií a vyhlásení uveden)'Ch 
, . registračnom fonnulári a\' tejto Zmlu\'e. 

3 .6 Prijímateľ je po\·inn)' strpieť ,·)·kon kontroly.1auditu zo strany oprá\'nen)·ch osôb na 
v)°·kon kontroly 1auditu , . zmysle príslušn)·ch prárnych predpisa" SR a EÚ rn \'eciach 
týkajúcich sa plnenia tejto zmlu\'y. najn1ti zákona č. 292/2014 Z. z. o príspevku 
poskyto,·anom z európskych štrukturálnych a investičn)·ch fondo,· a o zmene 
a dopnení niektor)·ch zákono,· "znení neskorších predpisa,· a zákona č. 35712015 Z. 
z. o finančnej kontrole a audite a o zmene a doplnení niektorfch zákone, v znení 
neskorších predpisa,· počas platnosti a účinnosti Zmlu\'y o poskytnutí NFP s 
oprárncn)·mi osobami. kto0·mi sú najmä: 

a) Ministerst,·o dopra\'y a \')·stm·by Slon:nskej republiky zastúpené Ministerst\'om 
hospodárstva Slownskej republiky a ním poverené osoby: 

b) Út,·ar Ynútomého auditu Ministerst\'a dopra\'y a \')·sta,·by Slo\'enskej republiky. 
út,·ar \'nútorného auditu Ministerst,·a hospodárst,·a Slovenskej republiky a nimi 
po,·erené osoby: 

c) Najvyšší kontroln)· úrad SR. Úrad \'ládneho auditu. Certifikačn)· orgán a 1111111 

pon!rené osoby: 
d) Orgán auditu. jeho spolupracujúce orgány a osob~ po,erené na vi'kon 

kontroly/auditu: 
e) Splnomocnení zástupco,·ia Európskej komisie a Európskeho d\'Ora audítorO\·: 
f) Orgán zabezpečujúci ochranu tinančni·ch záujmo,· EÚ: 
g) Vykoná,ateľ a nim po, erené osob~: 
h) Osoby prizrnné orgánmi uwden)·mi , . písm. a) až g) "súlade s príslušn)·mi 

prá\'n)-mi predpismi SR a prárnymi aktmi EÚ. 

OpráYnené osoby U\'edené , . tomto odseku sú oprán1ené \'ykonať kontrolu alebo audit 
v súvislosti o zmlll\·ou o posk)1nuti nenávratného finančného príspevku. ktorej 
predmetom je národn)· projekt uwden)· ,. čl. 1. ods. l. l. tejto zmlu\"y. a to do 31 . 
decembra 2028. 

., _, 
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Čl. IV. 
Finančné plnenie a sankcie 
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-+. l Finančné náklady súYisiace s plnením tejto zmluYy posk~1ornním služieb podľa č l. 
I bod 2.5 tejto zm]uyy znáša Vykonávateľ za účelom napínania cieľo\· a priorít 
národného projektu .. Podpora internacionalizácie MSP··. 

-+.2 Prijímateľ berie na vedomie. že pokiaľ má voči VykonáYateľoYi neuhradený 
ak~·kol\ ·ek záyäzok. nie je ďalej oprávnen)· na získanie podpory \. rámci Podujatí 
Národného projektu. 

Čl. V. 
Ochrana dônrnfch informácií 

5.1 Zmluvné strany sa za\·äzujú zabezpečiť zachornnie mlčanl iYosti dotknuti-ch strán o 
všetk)·ch informáciách t)'kajúcich sa tejto zmluYy. skutočnostiach t~·kajúcich sa 
činnosti druhej zmluvnej strany a jej kliento,. organizácie pre\'ádzky. obchodu 
a know-how. 

5.2 Informácie takto získané sa zayäzujú nezneužiť. ako aj neumožniť prístup k t)·mto 
informáciám ani po skončení účinnosti tejto zmluYy. Po,·innost" mlčanlivosti sa 
nevzťahuje na infom1ácie. ktoré: 

(a} mala niektorá zo zmluvn)·ch stran k dispozícii už pred sprístupnťním od druhej 
zmlun1ej strany: 
(b) boli z,-erejnené \' čase sprístupnenia alebo následne sa stali , ·erejne prístupné: 
(c) boli legálne získané od tretej strany. ktorá písomnl! potndzuje. že inťom1ácie 
neboli predmetom zmlu\·y o mlčanli,·osti: 

(d) na ich zverejnenie alebo sprístupnenie je niektorá zo zmluvn)·ch strán povinná 
podľa všeobecne zá\äzn)'Ch prárnych predpiso,· Slovenskej republiky: alebo 
(1!) ak ich zmlurná strana sprístupní S\'ojmu profesionálnemu poradcoYi (prárnemu. 
darioYému). ktor)· je ,·iazan)· poYi nnosťou mlčanlirnsti. 

(f} sú\·isia s poskytovaním informácií osobám oprá\'11eným na \·)·kon kontroly alebo 
auditu 

Čl. Vl. 
Ukončenie zmluv,· 

6.1 Zmlurn) vzťah založen)· touto zmluvou je možné ukončiť písomnou dohodou 
zmlurn)·ch strán. 

6.2 Vykonávateľ môže od zmlu,·y odstúpiť v prípade záYažného porušenia zmlu\·n)·ch 
po\·inností a podmienok poskytnutia pomoci zo strany Prijímateľa: 

ak zistí zamlčané alebo nepra, diYé skutočnosti o Prijímateľo\·i podujatia. prípadné 
nepra\·divé informácii! tm~dené \ prílohách registračného formulára alebo 
ak Prijímakľ neposkytol Vykonárnteľovi potrebnú súčinnosť po tom. ako ho na to 
Vykonávateľ \·yzyal. 

6.3 Odstúpenie je účinné dňom doručenia oznámenia o odstúpení druhej zmluYnej strane. 

Čl. VII. 
Zánrečné ustanonnia 



M,N ,STIRSTVO 

DOPRAVY A v Y5 TAllôY 
5LO\l[N5K[j RE PUSU KY 

MIN 15T! RH VO 

HOSPOOAI\STVA 
5L0V( N51C (I R! PU &l!KY 

7. l Zmlu,·a sa uzatvára na dobu určitú. a to do dátumu skončenia Podujatia. Zmluva 
nadobúda platnosť dľlom podpisu zmlu,·y zmlurn)·mi stranami. ZmluYa nadobúda 
účinnosť di'lom nasledujúcim po dni jej zyerejnenia , súlade s ~ -Pa Občianskeho 
zákonníka , platnom znení. 

7.2 Túto zmlm u je možné zmeniť alebo doplniť ,·)°·hradne písonrn)-mi dodatkami 
podpísan)mi oboma zmlu,·n)mi stranami. 

7.3 Pokiaľ by sa ktorékol\·ek ustanoYenie tejto zmluvy ukázalo byť neplatn)·m alebo 
nevynútiteľn)·m alebo sa ním stalo po uzat,·orení zmlm·y. potom táto skutočnosť 
nespôsobí neplatnosť ani neYynútiteľnosť ostatn)·ch ustanoYeni zmlu\'y. ak ne\"ypl)'Va 
z ustano\"ení prá\-nych predpisov inak. Zmluvné strany sú po,·inné nahradiť neplatné 
ustano,·enia ustano\"eniami platn)·mi tak. aby sa čo najmenej odlišo\"ali od pô,·odnfch 
ustano,·ení. majúc ,·ždy na zreteli predmet a účel tejto zmlu\'y. 

7.-1- Zmlu\"né strany u,·ádzajú kontaktné osoby: 
a) zo strany VykonáYateľa: 
Meno: Michal \\'uketich. e-mail: 
b) zo strany Prijímateľa - kont.·· 
Meno: Da,·id Halász. e-mail:< 
c) zo strany Prijímateľa - štatutr 
Meno: Blažej Podolák. e-mail: 

7.5 Táto zmlu\"a je \")"hotoYená , . troc11 e:\t::111piuroc11. m·a pre Vykoná\'ateľa a jeden pre 
Príj ímateľa. 

7.6 Zmluvné strany po prečítaní textu tejto zmlu\'y zhodne prehlasujú. že zneniu zmluvy 
porozumeli a že túto zmlu\'u uzat\"árajú na základe slobodnej a vážnej , ·ôle. na znak 
čoho pripájajú pod jeho znenie svoje podpisy. 

V Bratisla\'e. dňa ............ .......... . 

Róbert Šimončič 
generálny riaditeľ SARIO 

5 

V Košiciach. dľla ........ ............. . . 

Bl'aie] Po'clolák 
generáln)· riaditeľ 


